1 Corinthians 8:6




- is the strong adversative conjunction ALLA, normally meaning “but.”  But when it is used in the apodosis of conditional sentences, it means “yet, certainly, at least as in Mk 14:29; cf. 2 Cor 4:16; 5:16; 11:6.”
  With this we have the dative of advantage from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “for our benefit” or “for our advantage.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” and the noun THEOS, meaning “God.”  This is followed by the appositional nominative from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “the Father.”  There is no verb here, making this statement very dramatic.  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, meaning “there is.”
“yet for our benefit [there is] one God, the Father”
- is the preposition EK plus the ablative of source from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “from Whom” and referring to God the Father just mentioned.  With this we have the predicate nominative from the neuter singular article and adjective PAS, used as a substantive, meaning “all things.”  This is a reference to the all things of the unique spiritual life of the Church Age.  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, “to be: [are].”
“from Whom [are] all things”
- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “for His purpose.”  Ellipsis again demands the insertion of EIMI, meaning “to be; to exist.”  Here it means “to exist for His purpose.”
“and we [exist] for His purpose,”
- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” with the noun KURIOS, meaning “Lord.”  This is followed by the appositional nominative from the masculine singular nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “Jesus Christ.” 

“and one Lord, Jesus Christ,”
- is the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “through Whom.”  This is followed by the predicative nominative from the neuter singular article and adjective PAS, meaning “all things.”  Ellipsis again demands the insertion of the present active indicative of EIMI, “to be.”
“through Whom [are] all things”
- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”  With this we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “through Him.”  Again we have ellipsis demanding the insertion of the present active indicative of EIMI, meaning “to exist.”
“and we [exist] through Him.”
1 Cor 8:6 corrected translation
“yet for our benefit [there is] one God, the Father, from Whom [are] all things and we [exist] for His purpose, and one Lord, Jesus Christ, through Whom [are] all things, and we [exist] through Him.”
Explanation:
1.  “yet for our benefit [there is] one God, the Father,”

a.  In contrast to the many so-called “gods” of paganism, we have one God.


b.  God is manifest in three persons: the Father, the Son, and the Holy Spirit.  This verse deals with only the Father and the Son.


c.  It is to our benefit that there is only one God, whom we have to please.  The great problem for paganism was that in pleasing one of their gods, you might end up displeasing several others.


d.  God does not exist for our benefit, but it is to our benefit that He exists.  God does not need us; we need Him.


e.  The benefits to us include the following:



(1)  We have an eternal relationship with God through our Lord Jesus Christ.



(2)  We have eternal security with God for both time and eternity.



(3)  We have temporal protection throughout our life.



(4)  We have logistical grace blessings throughout our life.



(5)  We have the opportunity to have greater happiness than any creature who has ever existed.



(6)  We have the opportunity to worship, honor, and glorify God in all that we think, say, and do.



(7)  We have the opportunity to understand God, His eternal love for us, and the individual plan He has for each one of us.



(8)  We have the opportunity of being a blessing to others because of our relationship with God.

2.  “from Whom [are] all things and we [exist] for His purpose,”

a.  All things exist because of God the Father’s plan in eternity past.  All three members of the Trinity are executing this plan in time.


b.  God is the source of everything and everyone who has ever existed or will ever exist, including the so-called “gods” of the pagan temples.


c.  We exist to execute the will, plan, and purpose of God.  There is no other reason for our existence.


d.  Even those who think they exist to serve themselves, end up serving the purposes of Satan, which God permits, so that the perfection of His righteousness, justice, and love may be ultimately and finally displayed for all eternity.


e.  So regardless of what a person thinks they are doing, they are really a part of God’s perfect, all-comprehensive plan, and will glorify His justice either in heaven or in the eternal lake of fire.

3.  “and one Lord, Jesus Christ,”

a.  For our benefit there is also one Lord, our Lord Jesus Christ.


b.  The benefits of having a relationship with the Lord Jesus Christ are endless.



(1)  We share His eternal life.



(2)  We share His eternal righteousness.



(3)  We share His destiny.



(4)  We share His priesthood.



(5)  We share His sonship.



(6)  We share His kingship.



(7)  We share His spiritual life.



(8)  We share His eternal rewards and blessings.



(9)  We are ambassadors for Him.



(10)  We have the opportunity to glorify Him both in time and eternity.

4.  “through Whom [are] all things, and we [exist] through Him.”

a.  Jesus Christ is the creator of all things, Col 1:16-17.


b.  We, as Church Age believers, exist because of our unique relationship with Him.


c.  At the moment we believe in Christ, we are created as a new spiritual species.  This is accomplished by God the Holy Spirit creating a human spirit in us and giving or imputing eternal life to us.  Then He immediately enters us into union with Christ (called the baptism of the Holy Spirit), causing us to share everything that Christ has.


d.  The entire plan, purpose, and design for the royal family of God (all Church Age believers) is to glorify the Lord Jesus Christ.  We do this through our love for Him and obedience to God the Father’s will, plan, and purpose for our life.

See the Doctrine of Forty Things from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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